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=2S-ik szám. ausgusztus 29. 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve 

Egész évre . . T frt - kr 
. 3 60 

e. .lb 

uloltre egész évre 20 frank. 

Egyes szám ára 6 kr. s kapható 
a kiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

l nhivatalos 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

Közlönye. 

] 

Hirdetések fölvétetnek a kiadó- 

Hirdetések dija: 
4 hasábos gármond-sor va, gy, 
annak helye 5 kr. Nagyobb 
többszőr Uhdetéseknél kedven 
mén; 

Nyilttéri közlemény sora 0 kr 

iráéterek é és stgnáká dijai 

Megjelenik hetenkint háaáromszor: kedden, csütörtökön és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám alatt. 

hová a lap dlegi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

r. vEI 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

CASz. Brassó, Kolostor-utcza 26. sz. a. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és hirdetések dijai. 

A lap kiadó-hivatala : 

Brassó, 1891. aug. 29. 

Balmaceda csapatainak legyőzése, 

Victoria királyné távirata Carnothoz, a 

franczia-orosz barátság, az oláh deákok 

viszonválasza és még a „Kölner Zeitung" 

arczátlankodása, sőt maga a belpolitikai 

kérdés is háttérbe szorul az európai leg- 

nmnjabb kérdés, a gabonaüzlet terén bekö- 

vetkezett változás mellett. Még alig felejtet- 

tük el, hogy a német közvélemény néhány hó 

előtt állást foglat a gabonavámok ideigle- 

nes felfüggesztése ellen. Akkoriban a né- 

met kormány nevében maga a birodalmi 

kanczellár szállott szembe a közvélemény- 

nyel és fennhangon hirdeté, hogy nem tartja 

helyesnek az addigi vámpolitikától való el- 

térést, és nem semmi esetre mindaddig, 

mig az aratás eredménye meg nem mutatja 

az irányt, melyet majdan követni lehet és 

követni kell. 

Azóta a gabonaárak emelkedése poli- 

tikai aktuális kérdés lett. Oroszország meg- 

szünteté a rozs kivitelét. Kedvezni akart-e 

ezzel a muszkák rettenetes czárja az éh- 

nyomortól kinzott olsóbb rendü népségnek, 

avagy magasabb politika vezérli-e a muszka 

irányadó köröket, nehéz eldönteni. Való- 

szinü, hogy az idei rossz termés okozta ez 

intézkedéseket, de nehéz a muszkának 

hninni. Németországnak lesz ideje gondol- 

kozni a muszkának eme stratégiai vagy 

mondjuk közgazdasági intézkedése felett. 

Minket kevésbé érdekel. 

Ma tudja Németország, hányadán van az 

idei terméssel és ugy látszik, erősen mo- 

zognak és keményen konspirálnak a német 

agráriusok a mellett, hogy az általok in- 

scenált veszedelmes utról térjen le a kor- 

mány, mert tudja azt minden ember, hogy 

Németország uj közgazdasági politikája óta 

mindig rá volt utalva az orosz termésre. 

És habár az utóbbi hirek szerint a német 
kormány csak azért rendelte el, az orosz 

rozskivitelt megtiltó ukáz ellen, a katona- 

ság élelmezésére gabonát is felhasználni, 

mert a német rozstermés gyenge volt, 

mindazonáltal nehéz nem hozni összefüg- 

gésbe az orosz ukázt a német rendelettel. 

s habár, mint fenn emlitők, a német 

agráriusok a német kormány ellen erősen 

mozognak, a német kormány nem enged, 

mert attól fél, hogy a gabonavámok le- 

szállitásának hasznát nem a német fo- 

gyasztó, hanem a külföldi termelő fogja 

élvezni. Már pedig kétségtelen, hogy azon 

esetre, ha a német vám mihamarább le 

nem szállittatik, el fog késni a kivánt ered- 

mény elérésével és akkor hiábavaló lesz 

minden leszállitás. 

Nem mondhatjuk azonban, hogy Orosz- 

ország intézkedése minket ne érintene és 

hogy a muszka maga is nem a mi rozsunk- 

kal, hanem a német rozszsal törődik. A 

mi rozstermésünk nem volt valami fényes 

az utolsó években és sem a termés, sem 

annak ára nem sürgette a kivitelt. Sőt 
alig volt elég a termés a saját szükség- 

leteinkre. Ehhez járult, hogy a sulyos ga- 

bonavámok elzárták a rozskivitel előtt a 

külföldi piaczokat. És miután Oroszor- 
szág a négy év előtt életbeléptetett fel- 

emelt rozsvám által az onnan való rozs- 

behozatalt szintén megnehezité, a rozs- 

kiviteli tilalom reánk nem lesz hatással és 

nem hátránynyal. Legfelebb remélhetjük, 

hogy rozsunk emelkedni fog árban és a 

német piacz annál inkább nyitva lesz rozs- 

kivitelünknek. De alkalmunk lesz Romá- 

niából is rozsot átvinni. 

A fődolog azonban az, hogy legyünk 

okosak, óvatosak és politikusak. A muszka 

szeretetéről van bő fogalmunk. A német- 

ről is tudjuk, hogyan szeretne szivére szo- 

ritani. Ügyeljünk tehát magunkra. Reánk 
nézve jól állanak ezuttal a dolgok. De le- 

gyünk folyton résen és kisérjük figyelem- 

mel a történendőket. Szóval: vigyázzunk ! 

Belföldi. 

A hazai orthodox zsidók nincsenek meg- 
elégedve a vasárnapi munkaszünet mostani mód. 
jával, A szombati nyugalmat, azt szivesen 
megtartják, de már a mit a vasminiszter ren- 
del, a vasárnapi szünetet, azt már nem tud- 
ják olviselni. 

És épen ezért biznak olyan nagyon a 
munka miniszterében, kiről lehetetlennek tart- 
ják, hogy eltürjön olyan állapotot, mely 200 
ezer orthodox zsidónak heti két napon át pa- 
rancsol dologtalanságot és igy nagyon el van- 
nak keseredve a rendelet miatt. 

A hazai orthodox zsidóság küldöttei 
mintegy 300-an — augusztus 26 án 10 óra- 
kor gyültek össze az Európa szálloda nagy 
termében országos értekezletre. Az előjelek- 
ből s főleg az általános társalgási nyelvből 

nem valami szinvonalon álló s nagyon méltányol- 
ható gyülésre számithatott az ember. Jobbról 
és balról, öregek és ifjak - nagyon kevés 

kivétellel, eleinte német nyelven társalogtak 
ugyan, de a mint megkezdődött az értekezlet, 
egyszerre számüzve lőn minden idegen nyelv 
a tanácskozásról. Minden szónok ajkairól a 
magyar beszéd zengett s a helyeslések élje- 
nekben hangzottak. Aztán maguk a beszédek 
is tartalmilag csak ugy ragyogtak a hazafias 
nyilatkozatoktól s inkább lelkesedni tudó egye- 
temi ifjakat, mint jámbor, de elégedetlen or- 

thodox zsidókat vélhetett a hallgató az érte- 
kezlet tagjaiban. 

Az értekezletet Frankl Adolf budapesti nagy- 
kereskedő nyitotta meg. Végül Dr. Friedlánder 
Sámuel nagyváradi ügyvéd a sérelmek orvos- 
lása végett következő, az értekezlet által elfo 
gadott határozati javaslatot nyujtott be: 

1. A magyar hithü zsidó vallásu keres- 
kedők és iparosok képviseleti országos gyüle- 
kezete kijelenti, hogy a vasárn api munkaszü- 
netre vonatkozó törvényhez kibocsátott végre- 
hajtási rendelet jelenlegi alakjában a kereskedő 
és iparos osztályra általában fölötte káros, de 
főkép a hithü zsidó kereskedőkre és ipa- 
rosokra ; 

2. ezen törvényhez kibocsátott végrehaj- 

tási rendelet megváltoztatása elodázhatlanul 
szükséges, még pedig lehetőleg az összes kul- 
turállamokban fennálló efféle intézkedésekre 
is támaszkodva, a következő elvek alapján : 

a) az általános munkaszünet az összes 
üzletnemekre nézve vasárnap délután egy óra- 
kor veszi kezdetét; 

b) 20,00 lakosnál kevesebb lelket szám- 
láló községekben és városokban a munkaszü- 
net délután 5 órakor kezdődik; 

c) élelmi czikkel kereskedők, szatócsok, 
lisztkereskedők, füszer- és gyarmatáru-, cse- 
mege- és egyéb e körhöz tartozó kereskedők a 
munkaszünet alól az elárusitás tekintetében fel 
vannak mentve; 

d) zsidó gyárosok és mühely tulajdono- 
sok, kik nem azonnali elárusitásra, hanem 
csak készlet számára vagy megrendelésre dol- 
goznak és kikről hatóságilag be van igazolva, 
hogy a szombatot megünnepelik, ez utóbbi 
körülmények szigoru törvényes ellenőrzése mel- 
lett, vasárnap, dolgozhatnak. 

8. Mindeme pontozatok emlékiratba fog- 
laltassanak és az emlékirat Baross Gábor ke. 
reskedelemügyi miniszternek átnyujtassék. 

TÁBOCK 
Hegyek közt. 

(Vége.) 

A nagy kép óriási konturjai egyszerre el- 
mosódnak, a messze kéklő hogyek, mintha kere 
tét alkotnák az élő, mozgó, illatozó tájképnek. 
Egymásután tünnek fel a részletek s az egész 
környék fényével, szineivel, melegével, illatával, 
hangjával tökéletes harmóniába olvad össze. 

A hegyecsucs oldalán fehér bazaltszikla 

nyulik ki az üde zöld alapról; körülötte bo- 
róka-bokrok ülnek, a miknek tövében élénken 

sárgállik a szironta ötleveles fényes kelyhe, 
meg a szeder futó indájának fehér csillagalaku 
virága. A sziklát itt-ott befutja a puha, zöld 

moha, szakadékaiból kifehérlik a buján tenyé- 
sző sziklarózsa üde bokrétája s kimagaslik egy- 
egy karcsu füszál, a melyet gyöngéden him- 
bál ide oda az enyhe, meleg szellő. Felka- 
paszkodom a szikla legfelső csucsára. Olyan 
az, mintha a jóságos természet épen arra al- 
kotta volna, hogy kényelmes ülőhelye legyen 
annak, a ki gyönyörködni akar a környék 
szépségében. 

s a mit innét látok, az igazán szép. A 
merre a szem ellát, az egész óriási kört ég- 
benyuló hegyek lánczolata koszoruzza be. 
Azokon a hegyeken tul, a melyek már kékes 
ködbe merülnek, talán ujra ilyen termő völgy- 
katlan terül el, vagy sik rónaság következik 

a természetnek más csodáival, más alkotásai- 

val. Olyan jóleső szelidség borul rá az egész 
tájra, csak itt-ott a hegyoldal sürü fenyvesé- 
nek a zöldje haragos. Odalenn a halmos völgy- 
ben, a melyet különféle zöld szinekkel betar- 
káznak a lóhere-, a burgonya,- a későn érő 
gabona meg a zabtáblák, „zuhogva csörg a nevető 

patak,"t rohanó vizkigyójának csörömpölése lágy 
suhogásképen hangzik fel ide a magasba. A 
keskeny, fehér szalagok módjára végig futó 
szekérutakon néha-néha feltünik egy-egy hosszu 
létrás tót szekér. Az apró, husos lovak egyen- 
letes tempóban koczognak, s a fölvert por 
hosszu sávban emelkedik fel, azután lassan 

ujra leülepszik. A völgy legalján, a hol a 
dombok meg a halmok összefutnak, sötét tö. 
megben tünik fel egy falu, fölötte kékes pá- 
rázatot alkot a felszálló füst, a mely a ké 

mény nélkül épitett tót házak ablakaiból, fe- 
déleresztékeiből szélesen emelkedik s azután 
még szélesebben terjed szét. Amoda messzebb 
egy másik falu, melynek nyomorult, füsttől 
fekete házai közül büszkén emelkednek ki az 
urasági kastély fehér falai, meg a kicsike temp- 
lom szerény tornyocskája. Azután ujra egy 
hegy, ujra völgy, zölden, sárgán, majd ujra 
egy falu egy csomó földhöz ragadt szegény 

emberrel, rongyos tót gyerekekkel, a kik ke- 
nyérrel is csak ünnepnapon lakhatnak jól. A 
természet csodás szépségeibe belevegyül az 
emberi nyomornak sáppadt képe. Odalenn, 

a hol az emberi élet ereje lüktet, s melege 

érzik, olyan szomoru, olyan bánatos minden. 
A kanyargó uton egy csomó tót asszony gya- 
logol. Mindeniknek hátán fehér lepedőbe köt- 
ve valami teher. Ugy meggörnyednek alatta, 
hogy szinte félkörbe formálódik a testök. És 
mintha valami bus proczesszió lenne, bá- 
natos éneknek megható melódiája zeng föl 
a nyomukból, Az ének meg-megszakad s uj- 
ra kezdődik. Mintha keserves könyörgés lenne, 
a melyet meg-megszakit egy-egy hosszu fo- 
hászkodás. 

Ide fenn minden olyan szép, odalenn 
minden olyan szomoru! Arany kalásztól ringó 
szép rónaság, délibábos fénytől sugárzó sik 
alföld, te édes otthonom, mennyivel boldogabb 

a te néped, mint ez, a melynek még vidám- 
sága is szomoru! Annak dalára bokázásba ve- 
rődik a hallgató lába s önkénytelenül is táncz- 
hoz idomul a termete, a mikor meg ez éne- 

kel, alamizsna után nyulsz a zsebedbe. 
Hanem idetfönn a hegyen csak a szabad 

természet él az ő fenséges költészetével. Ha 
olykor-olykor egy-egy szunyog nem zümmögné 
el az ő lágy dalát itt a fülem körül, s fenn 
a mérhetetlen magasságban nem keringene 
lassu méltóságos röpüléseivel egy kőszáli sas, 
akkorára törpülve a messzeségben, mint egy 

fecske, bizony abba a csalódásba esném, hogy 
itt nincsen is élet. Pedig van. Rendezett köz- 
társaságot alkot a fekete hangya, mely amott 
földvára körül szorgos munkával van oelfoglal- 

va; egy odvas fa üregében ezrével nyüzsög 

a villafarku fülbemászó, mig odébb fürgoe 
iramodással nyargal virágos lóhere közt a Ca- 
rabus Morbilosus, melyet Ragyás futoncznak 
csufolt el az iskolai könyv; a kék harangvi- 
rágra fehér lepke száll, a réti bürök fehér 
tányérján meg aranyos légypár szerelmes- 
kedik. 

Lágy hajlásu, finom pázsittal benőtt sik- 
ság terül el a hegy gerinczén. A környék nö- 
vényvilágának minden fajtája összevegyül itt, 
a csipkés levelü páfránytól az édes illatot 
árasztó erdei mely 

piroslik ki zöld leveles ágyából. A vadvirág. 
tól himes pázsiton szétszórva terpeszkednek 
a magas boróka-bokrok, meg a széles levelű 
terjengős mogyorófák, ágaiknak hegyén a még 
zöldes gyümölcscsel. A lapály körül meg min. 
denfelől a bükkel vagy fenyővel benőtt zöld 
hegypiramisok emelkednek az égnek. 

A pázsitos terület lejtős oldaláról egy 
szerre vidám kolomphang hallatszik : legelő juh- 
nyáj vezérürüjének nyakán szól a kolomp, 
mint a gyapjas állat lomha futásnak ered. 
hogy embert lát. Nyomában a nyájnal 
nyolcz-tiz tót gyerek lót-fut; egyik szöszkéb 
a másiknál, egyik piszkosabb a másiknál. Ar 
czukat nem festi pirosra egészséges élete 
szemőket nem ragyogtatja a gyermekkedély 
tiszta tüze. Olyan bánatos az arczuk, h 

mág a bámészkodásukban is valami kese 
ség-féle van. Szinte meglep, mikor kies 

vonulva, ezek a ámadi, vézna, szomoru 



B R A S S Ó 

üÜlföolda 
A ,Petersb. Vjed." kijelenti, hogy ha Fe- 
rencz József Sehwarzenaunál bemutatja Vilmos 
császárnak a bosnyák zászlóaljakat, ez a ber- 
lini szerződés egyenes megsértése; a nevezett 
lap a szerződés megsemmisitését ajánlja. A 
Novoje Vremja" szerint Vilmos császár mer- 
seburgi beszédéből a kronstadti és osbornei 
események miatt érzett csalódás szól. Fél 
Európa azonban szilárdan meg van róla győ- 
ződve, hogy a békét most kevesebb veszély 
fenyegeti, mint ezelőtt. A békeligával szembe 
állitott politikai faktornak meg vannak a kellő 
eszközei, hogy elejét vegye a béke minden 
megrontásának. 

A „New-York Horald-nak jelentik Valpa- 

raisóból tegnapi kelettel: A Vina del Mari 
csatát vasárnap csak az alkonyat beálltával 
szakitották meg, a nélkül, hogy a csatát vég- 
legesen eldöntötték volna. A harczoló felek 
ma pihennek. A vezérek azon fáradoznak, hogy 

a csapatokat bátorságra tüzeljék. A felkelők 
tegnap ismételten megtámadták Balmaceda 

harczvonalát, de nagy vérengzés között visz- 
szavetették őket. A felkelők tüzérsége erős 
hatással müködött; a harczot mindkét oldal- 
ról nagy vitézséggel és kétségbeesetten foly- 
tatták. Azt várták, hogy virradatkor ismét 
folytatják a harczot, azonban mindkét hadse- 

reg annyi veszteséget szenvedett, hogy egyi- 
kük sem kezdte meg a támadást. A felkelők meg- 
szakitották St.-Jago és Salto közt a vasuti ösz- 
szeköttetést. Azt hiszik, hogy a felkelők szárny- 
mozdulatot fognak megkisérelni, lehet azonban, 
hogy Balmaceda azt meg fogja akadályozni. 

Zágrábban augusztus 26-án leplezték le 
ünnepélyesen Kacsics horvát költő emlékszob- 
rát; ez alkalommal Zágráb polgármestere 
hangsulyozta Dalmáczia és Horvátország ösz- 
szetartozását; Bulak dalmát birodalmi tanácsi 
képviselő ugyanily értelemben szólott; a bán 

hosszabb beszédet mondott, melyben Kacsics 
érdemeit méltatta és a jelenlévőket józan ha- 
zaflságra szólitotta fel; Dalmáczia és Hor- 
vátország egyesitéséről a bán egy szót sem szó- 
lott. A diszlakomán a polgármester és Bulak 
képviselő ismét az egyesülésre emelték po- 
harukat. A bán nem volt jelen a lakomán. 

Román lapszemle. 
A ,„Gazeta" ,0 ciudata campinia diaris- 

ticat, azaz ,„Csudálatos hirlapi csatározás" 
czimű czikkeit, összesen négyet, valahára be- 
végezte. 

Okát adja annak is, hogy miért szakitotta 

félbe. Várakozó állásba helyezkedett, mert 
látni akarta, hogy meddig akarnak menni 
odaát azok az urak és idehaza az ő testvéreik. 
Hova ezéloznak ? Czéljuk az volt, hogy meg- 
buktassák Babes Vinczét s ebben a „Tribuna" 
is melléjök csatlakozott. Olyan legények azok, 
t. i. az erdélyi, bánáti és magyarhoni ifjak 

ott a Dimbovicza mellett, a kik nem járnak 
saját lábaikon, nincs saját meggyőződésük, 
nem ismerik az ügyet, melyről azt igénylik, 
hogy ők képviselik, nem is őszinték, a leg- 
ismertebb tények előadásában nem szabatosak, 
hanem csakis ármányos szellemükkel tünnek 
ki, kiket méltán oda lehet állitani a magyar- 
zsidó hirlapirók mellé, a kik nem várták, hogy 
nekik ezen oldalról versenyt csináljanak. Ezek 
után megmagyarázza olvasóinak és ellenesei- 
nek, hogy Babes nem tett egyedül semmit, 
hanem mindent a szebeni értekezlet intézett 
el, ugy, a mint jónak látta. 

A nationalis pártban, mint látjuk, visz- 
szavonás dul. A ,„Tribuná'-nak és az ő nagyon 
kifejlett klikjének Mocsonyi kell elnöknek, a 
Gazeta" Babes V. védelmére kelt és igy 
végzi czikkét : 

„,Hát nem volt-e igazunk, midőn azt ál- 
litottuk, hogy itt olyan emberekkel állunk 
szemben, a kik csak saját lábaikon nem jár 
nak, a kik folyvást ingadozó magatartásuk 
után itélve, nem lehetnek egyebek, mint vala- 
mely idegen politika eszközei, a mely politika 
az erdélyi románok valódi vágyaitól messze 
lo : 

Már most melyik az a politika, melyet 
a Bukurestbe bujdosó testvérek mindenesetre 
Slaviciu vezérlete alatt a ,Tribuná" val egy 
gyékényen árulnak, a ,„Gazeta" politikájával 
homlokegyenest? A Romániában megbukott 
vöröspárt politikája-e ez, melynek háta mögött 
valamelyik külföldi hatalom á!l? Avagy a ma- 
gyar és zsidó hirlapirók politikája, kikről a 
memorandisták azt állitják, hogy ezek fogják 
a muszkát nyakunkra hozni? Soha se törjük 
ezen fejünket. Elég tudnunk, hogy a natió- 
nalisták között kiütött a ribilió s hogy a 
„Tribunat és ,Gazeta" szemben állnak egy- 
mással. Foly a tinta, fogy a nyomdafesték 
a kedves poporulu nevében Bukurestben, Bras 
sóban és N.-Szebenben. Legyen csak Szeben- 
ben ujabb konferenczia s mindjárt megbékél- 
nek, hogy közös erővel a dusmanulura, az el- 
lenségre, már t. i. a magyarokra csaphassa- 
nak. Jaj akkor minekünk .. Igy csinálja 
azt a csodálatos román hirlapi, hadi taktika. 

Addig tehát van időnk tovább nézni és a 
„Gaz." mérgelődésében gyönyörködni, azaz, 
hogy szánakozni. Tudják olvasóink, hogy meg- 
ütötte volt a ,Gazeta" az ő bokáit, mikor 
nekünk rontott volt, tudtunkra adván, hogy 

de bizony nem Magyarország ez a haza! Nem 
képes ezt egy könnyen elfelejteni és most más 
szavakkal arról vezérczikkez, hogy: de bizony 
nem nemzeti állam az a Magyarország. Miért 
nem? Nagy sora van ennek. Hát itt van még 
a nátióval, amott a németek — hát a szászok 

hova lettek ? — amott a szlávok. Hogyan volna 
ez az állam Ungaria s épen nemzeti állam, 
mikor ők vannak (?) itt többségben s nem a 
magyarok. Könnyü volt meghozni olyan or- 
szággyülésen a munkaszünetet, meg a Szent- 

.
 

István nap megünneplését, a melyen nem vol- 

tak román nationalisták, németek és szlávok, 

de azért még sem nemzeti állam ám ez a név- 
telen állam. Vaszarkodik ide is, oda is. 
Szánalom olvasni, hogy mikép csür-csavar, 
csakhogy elhitesse olvasóival, hogy Ungaria 
nem Mag ág s y ág nem nem.- 
zeti állam. Romániában is van egy rakás szerb, 
német, zsidó, csángó magyar, de azért Romá- 
nia mégis nemzeti állam. Csak ez az Ungaria, 
oh csak ez ne állana láb alatt!.Tehát 
arra kérjük azokat a budapesti magyar és né- 
met hirlapiró kollégákat a „Gazeta- nevében, 
nem is a miénkben, hogy ne nevettessék ki 
magukat azzal a nemzeti állammal. 
Könnyü nekik ott a Sz.-Gellért alatt, de jő- 
jenek csak ide a Czenk alá, majd meglátjuk, 
lesz-e kurázsijok szemébe nézni a rettenetes 
Gazetá"-nak, mint mi teszünk hetenként 
háromszor és azt mondani neki szemtől- 
szemben : „Da Domnule! Igen uram ez az ál- 

lam magyar nemzeti állam. Már 
tisztelt szerkesztője a „Brassó 4-nak, gratia 
fejemnek, de én nem merek kikötni a 
„Gazetá"-val. A szerk. ur mondja meg neki 
helyettem, hogy Brassó Magyarországon van 
s hogy Ungaria a Sz.-István ünnepe nélkül is 
magyar nemzeti állam, de én nem 
merem kiirni, nem akarok violentu és s0- 
venistu lenni s főleg nem szeretném, ha a 
„Gazeta:t kinevetne, mert arra azt szokták 

mondani, hogy lucru mare, nagy dolog az 

Cz. 

Bukaresti levől. 
— 1891. augusztus 26. 

A , Constitutionalult meghazudtolja ama 
hirt, melyet több itteni lap kolportált, mintha 
Ő Felsége a királyné Velenczében a Vacarescu 
családdal, nevezetesen Zamfirescu Duiliu és 
Yung fogorvossal gondolázott volna. A juni- 
misticus lap biztos forrásból tudni véli, hogy a 
királyné állapota napról-napra javul, hogy Zam- 
firescu nem is fogadtatott a királyné által és 
hogy Yung nincs is Velenczében. Tény, hogy 
a királyné mult hetekben sétahajózást tett, 
de kiséretében csupán Teodori kisasszony és 
dr. Teodori orvos voltak. A Vacarescu csa 
ládból senki sem volt kiséretében, még maga 

Vacarescu kiasszony sem, mert gyengélkedett. 
Sir Drumondt Woltf, az ujonnan kineve- 

zett angol követ, e hó 27-ére váratik. 

Duca, a vasutak vezérigazgatója Párisba 
utazott, az ott időző Olanescu miniszterrel 

egyetemben, tanulmányozandó egy vasuti mi- 
niszterium miképi szervezését. 

Hirlik, hogy Ő Felsége utazását ismét 
elhalasztá és legközelebb Moldovába megy. 

Gorsan ezredes a Ferencz József rendet 
kapta. 248 százados őrnagyi vizsgára jelent- 
kezett. 

Lascar Catargiu belügyér nagyon szive- 
sen fogadta botosani Labiu B. ügyvédet gola- 

schei birtokán. Labiu a Dorotheiben lakó zsi. 

mire a miniszter határozottan kijelenté, hog 
ezt nem türi és hogy Pencovici közigazgatás 
inspektor ellen szigoru vizsgálatob fog moe 
inditani. 

Slatina községekben oly borzasztó jég esett 
hogy a törökbuza-termést teljesen tönkre tet 

lotak, hogy egy vasuti vonat összes ablakait 
betörték. 

ver beszerzését határozta el. E napokban már 
temérdek Krupp-ágyu érkezett. 

Tanugy. 
Az 1891/2-ik évre vonatkozó értesités. 
A braesói magyar kir. állami elemi és 

gári leányiskolában ugyanezen napokon tartat- 
nak a felvételi és javitó vizsgálatok. 

Minden tanulónak beiratása azon iskola 

zetbe lép az illető tanuló, 
1. A polgári leányiskola 1-ső osztályába 

szabályszerüen csak oly tanuló léphet be. 
a) ki legalább 9-ik évét betöltötte ; 
b) kinek az elemi iskola negyedik osz- 

tálya számára kiszabott tantárgyakban elegen- 
dő jártassága van s ebbeli ismereteit vagy 
elemi iskolai bizonyitványnyal, vagy a fenn ki- 
tüzött napokon tartandó felvételi vizsgálat ut- 
ján igazolja. 

2. A polgári iskolába lépő tanuló, bár- 
mely nemzetiséghez tartozik, köteles a magyar 
nyelvet is tudni annyira, hogy a törvény ál- 
tal ezen iskolában elrendelt magyar nyelvi ok- 
tatásban fennakadás nélkül részt vehessen. 

A polgári leányiskola bármely osztályá- 
ba bevehető minden oly tanuló, ki koránál 
fogva az általa kijelölt osztályba beillik és az 
azon osztályban megkivántató előkészült égről 
vizsgálat utján bizonyságot tesz. 

4. A felvételi vizsgálat dijmentes. 
5. A polgári leányiskola negyedik osztá- 

lyából átléphet a tanuló a felsőbb leányiskola 
ötödik osztályába, ha a franczia nyelvből kü- 
lön felvételi vizsgát tesz. 

A polgári leányiskola 4. osztályát jó 
sikerrel bevégzett növendék felvételi vizsga 
letétele mellett felvehető az elemi tanitónő- 
képezdébe, ha különben 14. évét betöltötte. 

Az 1887. évi XXII. t. cz. 3. §-a értel- 
mében az elemi iskolákba az első himlőoltást, 
a polgári iskolába pedig az 5. §. értelmében 
az ujraoltást igazoló bizonyitvány bemutatása 
alapján vétetnek fel a tanulók. 

Tandij az elemi iskolákban 2 frt, a pol- 
gári iskolában 5 forint. 

rekek énekelni kezdenek. Az ő énekök is olyan 

szomoru koldusnóta ugyan, mint a szülőiké, 

de közbe-közbe vigan csattog ajkaikról a jó- 
izü kaczaj, a mely szinte lágyan simogatja 
meg a kedélyemet. Itt a hegyek közt is csak 
gyermek hát a gyermek. Kegyetlen vadság is 
lenne a sorstól, ha már most elvenné tőlük 
az élet minden örömét! Ráér később ! 

A tót gyerekek azután — alkalmasint a 
mi tiszteletünkre, a kik itt mászkálunk — 

nagy hegyi tüzet raknak. Néhány száraz ga- 
lyat meggyujtanak, s mikor az lánggal ég, 
nagy halom zöld fenyő-ágat hordanak rá. A 

fehér szint ölt, s a mint a ki-kicsapkodó láng- 
nyelvecskék felhajtják, valósággal sejtelemsze- 
rü forgó, tánczoló oszloppá formálódik. Mint- 

játszik; pár ölnyi magasságból aztán leha- 
nyatlik, s mint valami finom, átlátszó fátyol 

nzik alá. Soh'se láttam ilyen szép tüzi- 
kot! A nehéz fenyő-füst azután szépen le- 

ereszkedik a völgybe. s az egészet párázatos, 
kékes homályba boritja, mignem az esti 
szellő egyszerre felkapja az egész fátyolt, s 
ujra előtünik a völgy az ő zöld meg sárga 
halmaival, feketés hegyláncz-keretével, meg 
tornyos szegény falvaival együtt. 

A nap, mely az imént még csaknem per- 
zselt, lassankint elveszti égető hevét s lassan 
hanyatlik lefelé a nyugati láthatárt elzáró he- 
gyek mögé. Itt-ott pirosas fénybe borulnak a 
kopár sziklák, s egész hegytömegeket bevon- 
nak sárga-vörös fénynyel a lenyugvó napnak 
bucsuzó sugarai. Lomha felhőtömegek eresz- 
kednek le a szakadékok közé, s ezeket is pi- 
rosra festik a rajtuk átszürődő napsugarak, 
ugy, hogy itt-ott, mintha kigyult volna a 
hegység, olyan érzéki csalódásba ringat a ter- 
mészet játéka. Istennek kedvtelése lehet ez, a 
látványosságot pedig fejedelmek irigyelhetik 
meg attól, a ki gyönyörködik benne. 

Azután ennek is vége van; könnyed ho- 
mályba borul a tájkép, melynek messze fekvő 
körvonalai feketébe sötétülnek, s a kimagasló 
hegyormok kisérteties tömegekké válnak. A 
sziklák csodálatos alakokat öltenek, s ezek, 
miként ha megelevenülnének, mozgatják fejei- 
ket, tagjaikat. Legendák, népmesék hősei ezek : 
kővé vált királyok, szerelmes párok, rablók, 

papok és fenevadak. A lehanyatló napot az- 
tán felváltja a hold, mely piros fényözönnel, 
nagy méltósággal emelkedik ki a hegyek kö- 
zül s átveszi uralmát a hegyek csöndes éjsza- 

kájában. Kerek tányérjának szelid fénye be- 
ezüstözi a patakok vizét, mely mint az olvasz- 

tott érez, hangos lármával tánczol keskeny 
ágyában. Hegyek, fák, emberek hosszu árnyé- 
kot vetnek; a füzfás völgyi patak felől egy-egy 
béka éles kurutyolása hangzik, a faluból meg 
kutyaugatást képzelsz. Csak képzelsz, mert a 
szegény tót ember kutyát sem igen tart. Nin- 
csen, a mit őriztessen vele, s nincsen a mit 

eledelül adhatna neki. 

A mint leérek a hegyi utról, a távolból 
ujra hallom a tót asszonyok kórusában azt a 
megható, bánatos melódiát. Soha ének nem 
jellemzett jobban népet, mint ez a danolás. 
Néhány hangfutam valami panaszkodó, kérő, 
könyörgő s a mellett ábrándos harmóniába 
olvad, a mely hirtelen megszakad, s ujra kez- 
dődik. Nincsenek benne változatos fordulatok, 
mindig ugyanaz az egyforma siránkozás. A 
hold ráveti fényét a fehér alakokra, a melyek 
álomszerü csoportot alkotnak ott a fehér 
uton, a mint énekelve közelednek felém. Mesz- 
sze utról jönnek; csupa asszony népség. A 
férfiak ott maradtak a jobban termő vidéke- 
ken tovább is kenyeret keresni az éhező fa- 
miliáknak. Ez az oka, hogy a trencséni tót 
falvakban nyaranta alig látni felnőtt embert; 
csupa gyereknépség bámulja az idegent, ha 
végig megy a rongyos viskékkal szegélyezett 
nyomorult utczán. Egy egész országrész tele 
koldussal ! 

És a természet, a mely szeszélyes pazar- 

lással ékesitette fel ezt a vidéket, hogy mi- 
nél regényesebb legyen, állandó átokkal sujt- 
ja vele a nyomorba a regényes vidék boldog- 
talan lakóit. A szegény tót ember nagy gon- 
dossággal szántogatja fel rosszul termő föl- 
decskéjét. Egész nyáron át epekedő várako- 
zással lesi, hogyan érlelődik meg a remény- 
teljes vetés. Agyában, a melyben olyan kevés 
lehet a gondolat, meg-megszületik egy-egy 
eszme, a mikor a vadvirágos mesgye szélén 

ülve, elnézegeti, hogyan hajtja ki fejét az ő 
gabonája; s akkor jön a nyári zivatar, az 
elragadó szépségü förgeteg, a mely vad ha- 
raggal tombol keresztül-kasul a völgykatlan- 
ban, s a jégeső letarol mindent. 

A szegény tót ember azután, ha ujra ki- 
süt az isten szabad napja, megint leül oda a 
mesgye szélére s némán bámulja az ő veté- 
sét, a mely már csak volt. 

Hallom itt is, hogy a tótságot jómódu 
városi fiskálisok, meg egyéb felabajgatott ele- 
mek panszláv eszmékkel traktálják. Nem esz- 
mékre van szüksége ennek a népnek, jó urak, 
hanem kenyérre! Kenyeret adjanak neki, 
vagy nyujtsanak módot arra, hogy megkeres- 
hesse azt maga. Fojtsák el az ajkán azt a 
keservesen panaszkodó nótát, mert az kicsu- 
folja az önök kalandos törekvéseit - de ki- 
csufolja egyuttal a divatossá vált lármás hu- 
manizmus egész komédiáját. 

Oh, szép itt a hegyek közt nagyon; de 
bizony szomoru is nagyon! 

Szatmári Mór. 

dók üldözéséről tett terjedelmes jelentést 

Hhó 20-án és 21 én Dragasan, Piatra és 

te. A kár kiszámithatlan. Oly jégszemek hul- 
ő 

A bolgár kormány nagy mennyiségü fegy- 

polgári iskolákba lépő tanulók fölvétele szep- 
tember 1-ső és 2.ik napján történik. A pol- 

a mely foku inté- 



BRASSÓ 

Az 56,707./1889. sz. a. kelt miniszt. ren- 
eletből a t. szülők tájékoztatása végett a kö- 
tkezőket közöljük: 

„1. A tandijmentességre csakis oly tanu- 
ónak lehet kilátása, ki jó magaviseletű s ki 
z előző tanévről legalább jó, azaz oly bizo- 
gyitványnyal bir, melyben a szépirást, éneket és 
egtgyakorlatot nem számitva – egynél több 
plégséges osztályzat nem foglaltatik. 

3. Kérvényező csak a tanuló szülője vagy 

nnek helyettese lehet. 
4. A kérvény a vallás- és közoktatásügyi 

m. kir. miniszterhez czimzendő s mindjárt a 

beirás alkalmával nyujtandó be. 
5. A kérvényhez csatolandó: 
a) iskolai bizonyitvány az előző tanévről ; 
b) egy évnél nem régibb szegénységi bi 

zonyitvány. Tanitók és tanárok, valamint az 
állami tisztviselők ezen bizonyitvány csatolá- 

sát mellőzhetik. 
A kérvény és mellékletei bélyegmentesek, 

le csak ha hiteles szegénységi bizonyitvány 

van hozzájuk csatolva. 
9. A tandijmentesség a tanév alatt is 

megszünik : 
a) ha a tanuló valamely időszakban ,nem 

törvényszerü" jegyet kap; 
b) ha a tanuló az év folyamán — a szép- 

irást, éneket és testgyakorlatot kivéve - két 
rendes tantárgyból elégtelen jegyet kap.4 

A szegénységüket kimutató növendékek 
tandijt nem fizetnek. Felvételi dij czimén az 
skolai könyvtár javára az elemi iskolánál 25 
krt, a polgári iskolánál 50 krt mindenik ta- 
nuló fizet. A dijak a beiratás alkalmával fize- 

tendők. 
Brassó, 1891. augusztus hó. 

Az igazoatóság. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Kinevezés. A róm. kath. igazgató tanács 

a brassói róm. kath. gymnáziumhoz latin-gö- 
rög nyelvre Sándor János végzett tanárjelöltet 

nevezte ki Zetelakáról. 
Gróf Bethlen András földmivelésügyi mi- 

niszter ma reggel érkezett Kolozsvárra. Ugyan- 
ezért a gazdasági egylet tagjai által tervbe 
ett tisztelgés is ma fog megtörténni. 

Nagy hetivásár volt tegnap, olyan, minő 
évtizedek óta nem volt. Főleg a rozsbevitel 
volt nagymérvü, melynek ára mint más 
helyen olvasható - már a maximumot érte el. 
A gazdaközönség siet a rozsot eladni, mert 
attól fél, hogy az árak esetleg leszállanak. 
Vevő mindenre bőven akadt. 

Rendőri hirek. (Elgázolás.) Tegnap- 
előtt délelőtt az itteni honvéd-gyalogezrednek 
a vasuthoz való kivonulása alkalmával Teleki 
József kökösi lakós lova a vasut közelében a 
dobzörgés által megbokrosodott és Paraskiva 
Mitok 8 éves leánykáját, ki fivérét a vasuthoz 
kisérte, elgázolta, ugy, hogy a kis leány fe- 
jén és lábán sérüléseket szenvedett. - (Lo 
pás.) Weinstock Simon, jelenleg foglalkozás 
nélküli kovács tanoncz tegnapelőtt délután a 
Szt.-János-utcza 27. sz. alatti ház udvarába 
lopózott be és a nyitva volt istállóból egy pár 
csizmát lopott el. - Midőn a lopott tárgyat 
a bolonyai Czigoniában eladni akarta, letar- 
tóztatott és mai napon az illetékes biróság- 
uak átadatott. - (Harozszerüű lövészet.) 
Folyó évi aug. hó 31-én a cs. és kir. 2-ik 
gyalogezred a fegyvergyakorlatra bevonult tar- 
talékos legénysége a Rakodó völgyben harcz- 
szerű lövészetet fog tartani, mire az arra sé- 
tálók azzal figyelmeztetnek, hogy a nevezett 
napon a Rakodó völgybe - valamint a közel 
fekvő erdőrészekbe be ne járjanak. 

Hangverseny. Boka József hegedümüvész 
Debreczenből ma szombaton, augusztus 

este 1/,8 órakor a Fleischer- féle vendéglőben 
hangverseonyt rendez. 

Brodmann, szül. Ludwig Karolina temetése 
ehó 27 én az elhunyt és családja iránti tisz- 
telet kifolyásából nagy halotti menetté ala- 
kult. A város minden rendü és ajku lakosaiból 
számosan jelentek meg a végtisztességen. 
Horn Dávid gyulafalvi gőzfürész-telepeit 

folyó hó 26. és 27-én látogatta meg Thuró- 
y Adolf miniszteri tanácsos fővámigazgató, 

gy személyes tapasztalatok alapján ismorje 
g az ezen telepeket, román határszéli fek- 

kigazgató, Lázár Gerő nagykereskedő Bras- 
ól, Temesvári Uzonból és Urmánczy M. 
kból. 

A királyi palotán nagy sietséggel dol- 
goznak, hogy mire a királyi család Budapest- 
re érkezik, teljesen készen legyen a várpalota. 
A villamvilágitási berendezés már közel van 
befejezéséhez, azután a termek diszitésére ke- 

rül a sor, a mi a Jövő hó végéig fog tartani. 

A király Temesvárott. Temesmegye tör- 
vényhatósági bizottsága aug. 26-án Molnár 
Viktor főispán elnöklete alatt rendkivüli ülést 
tartott, melynek egyedüli tárgya volt meg- 
vitatni a megye képviseletét a király látoga- 
tása alkalmából. A főispán a jelenlévők lelkes 
éljenzése közt emelte ki, hogy a legfelsőbb 
látogatás megyeszerte lelkesült örömöt keltett : 
felkérte a törvényhatóságot, hogy a király fo- 
gadásánál minél inpozánsabbul kepviseltesse 
magát. Deschán alispán inditványára negy- 
ven tagu hódoló küldöttséget választottak, 
melynek valamennyi tagja diszmagyarban fog 
megjelenni a királylátogatás napján. Deschán 
alispán azután jelentette, hogy a megyebeli 
nemzetiségek festői jelmezeikben minden köz- 
ségből be fognak jönni Temesvárra és a vas- 
uti pályaháztól a kiállitásig sorfalat fognak 
állani. 

Széchenyi szobra. A „Budapest-hegyvi- 
déki tourista-egyesület"" e hó 30-án Széchenyi 
István gróf születésének száz éves fordulója 
napján, nagy ünnepségek közt leplezi le „a 
legnagyobb magyar" szobrát a Svábhegyen. 
Ott lesznek a kormány, a főváros törvényha- 
tósága és több egylet képviselői. Délután 
2 órakor az Eötvös-vendéglőben diszlakoma 
lesz. Az ünnepen külön lóvasuti kocsik fogják 
a közönséget fölvinni a Svábhegyre. 

Uj okmánybélyegek. A pénzügyminiszter 
rendelete folytán az eddigi okmánybélyegek 
augusztus 31-ikével forgalmon kivül helyeztet- 
nek s helyettük szeptember 1-től ugyanoly 
alaku, de más szinü bélyegjegyek fognak ki- 
bocsáttatni A szeptember 1-től tényleg felra- 
gasztott régi bélyegek, a törvényes bélyegkö- 
telezettség nem teljesitásével fognak egyen- 
lőknek tekintetni. A szeptember 1-ével fonma- 
radó régi, sértetlen bélyegek ugyanazon hó 
30-áig a kir. adóhivatalnál és bélyegárudáknál 
ujakkal ingyen ki fognak cseréltetni, azonban 
okt. 1-től kezdve olyanok se be nem cserél 
tetnek, sem pedig értékük meg nem térit- 
tetnek. 

Franczia tudósitók és a román memo- 
randum. Moldován Gergely kolozsvári egye- 
temi tanárnak a bukaresti ifjuság memoran- 
dumára adott válasza, mely franczia nyelven 
pár nappal ezelőtt jelent meg, a franczia tu- 
dományos körökben nagy feltünést keltett. 
Lafaye György, a klasszika-filológia tanára 
a lyoni egyetemen, a szerzőhöz elismerő soro- 
kat intézett. Blondel G. dr., volt toulousei, 
most párisi egyetemi tanár, következő lelkes 
sorokat intézte kolozsvári kartársához: „Uram, 
igen tisztelt kollega! Pár nap előtt vettem 
az ön Válasziratát a román ifjuság memoran- 
dumára. Érdekkel olvastam a hazafiság mély 
érzete által sugalt tiltakozást, melyhez magam 
is, mint franczia, örömmel csatlakozom. A 

történelmi részek, melyeket válaszában előhoz, 
felette tanulságosak; üdvözlöm önt a korona 
iránti ragaszkodásáért s királya iránti rendit- 
hetetlen szereteteért." A romániai lapok egyen- 
kint hozzászólnak a röpirathoz. A Timpul-ban 
Ciurcu Sándor, az egykori romániai számüzött, 
kiről röpiratának bevezető soraiban Moldován 
is megemlékezik, határozottan kijelenti, hogy 
Moldován munkája számottevő mű. mely ér- 
demes arra, hogy minden román lapban re- 
produkáltassék, mert a románoknak hasznos 

leczkéül szolgálhat. Kifejti, hogy aegy nép 
csak ugy tehet haladást, ha kritikusai is van 
nak, Moldován munkája pedig oly kritikai mű, 
melylyel szóba kell állani. 

ÖŐszi gyümölcsvásár és kiállitás. Az or 
szágos magyar kertészeti egylet Bethlen An- 
drás gróf földmüvelésügyi miniszter erkölcsi 
és anyagi támogatásá val folyó évi október hó 
3-12 ig a fővárosi Vigadó helyiségeiben gyü- 

mölcsvásárt, továbbá gyümölcsészeti és kony- 
hakertészeti kiállitást rendez, mely tekintettel 
az idei gyümölcstermési kiállitásokra, impo- 
zánsnak igérkezik. A bejelentési határidő szep- 
tember 15-ére állapittatott meg, a tárgyak 
szeptember 30 áig küldendők be. Programmal 
szolgál az országos kertészeti egylet titkári 
hivatala (Budapest, koronaherczeg-utcza 16. 
sz.) vagy az országos gyümölcsészeti minisz- 
teri biztos Budapest, vinczellér-képeozde. 

Halauz. 

- Állandó szombati rovat. 

unk helyi és vidéki olvasóinak a kö- 
vetkező oressét kereskedelmi és iparos czége- 
ket ajánlhatj 
aknvesetak vérusi menoetjegy- 

Aronsohn H. és tára, k utcza 11. 

Asztalo 
Baltafi Károly, Holgársteg kmtnrdó. utcza 40. 
Barabás Károly, Vár-utcza 49. 
Becző Imre, Vár utcza 88 
Kovács Ferencz, Árvaház-uteza 31. 
Lepedus István, Mester-utcza 9. 
Mezei Ferencz, Fekete-utcza 8. 

Bank- és váltóüzlet. 
Adler L. Jakab, Főtér, árucsarnok. 
Osztrák-magyar bank fiók, Kolostor utcza 6. 

Bérkocsi-üzlet. 
Szász Dénes, Szent-János- fe 

Biztositó intéz 
Adriatica di Sicurta, Roll Ottó né Lópiacz 32. 

Borkoreskedésnagybanskicsinyben 
Antal János, Bolonya Kut utcza 26. 
MWeisz Ede, Kolostor utcza 9. Európa szálloda. 

Bőrkereskedés nagyban és ki- 

Gyertyánffy L. és fia, Kolostor-utcza 1. 

utor-kereskedés. 
Papp Ferencz, Kapu-utcza 48. 

Csizmadia áruk. 
Balázs István, Bolgárszeg, Katalin-utcza 14. 

Kosik Mihály, Ujutcza 55 
Niedermaier Zsigmond, Bolonya, Kőbánya 11. 

ész-üzlet. 
Vass Károly, Gözínrdő utcza 3. 
Veres György, Fekete- utcza 10. 

üáruk. 

Verzár István, Kolostor-utcza 4. 
Divatüzlet és contfectió. 

Folyovits Miklós, Főtér Eezest 4. 
László M és L. r 29. 
Simai fegrek. , ben- 3. 

yképészet. 
Adler Lipót, k utcza 14. 

Férfi-szabó. 
Bartha G. Lensor 28. 

Riemer Jakab, Kolostor-utcza 8. 

drászat. 
Kovács Máthé, Kapu utcza 28. 

Füszer, festék stb. 
Lázár és Verzár, Kolostor-utcza 19. 

Zeriff Antal, O-Brassó Hosszu uteza 64. 

Gabonaüzlet nagyban. 
Mátyás József, Weisz Mihály-utcza 6. 

K üzlet. 

Balog Elek, Felső Uj-utcza 32. 
Haluskai András, erb -uteza 14. 

Kávéház. 

Drechsler Sándor, Rezső körut. 

Kép- és tükörüzlet, ruhakeoreskedés. 
Szöllősy Zs., Weisz Mihály-uteza 24. 
Kézmüáru raktár nagyban és 

kicsinyben. 
Eisenstein M. és fiai, Főtér Kádársor 22. 
Karácsony K. M. kelostor utcza 8 
Mán és Izai, Virágso 

Verzár Antal fvlostor utcza 6. 

Verzár Mór, iágso 17. 
csigyá 

Markó Imre, Hete ta 20. 
Látszerüzlet és pipere. 

Fischer Sámuel, Buzasor 2. 

id gnac-gyáro s. 
Kenyeres Károly, Bolgárszeg Kut uteza 17. 

Mészáros-üzlet. 
Szikszai János, Hirscher-utcza 3. 

olnár. 
Sipos Ferenez Bolgárszeg. 

roleum-gyáros 
Dr. Otrobán TNándos, Kapu-utcza 16. 

áz. 
Brezlmaier István, Kapu u. 25. Fleischer-ház. 
Forkort Gusztáv, Kapu-utcza Kártsch-villa. 

Szállitó czég. 
Aronsohn H., elosbtrkez 11. 

odák. 
„Bukarest4 szálloda rtső 

,„Central Nr. 1*, 
„Európa" szálloda, téé utcza 9. 

Szijgyártó- -üzlet. 
Miklós Mihály, Ó-Brassó, Közép utecza 3. 
Nyágay János, Kapu-utcza 34. 

Szoba- fevszet 
Antal Mihály, Bolgárszeg Costei-utcza. 
Leiter Károly, Bolgárszeg Costei-utcza. 
Lőrincz Eotemez Bolgárszeg, Kut-utcza 13. 

etkezési intézet. 
Tutsok E keem utcza 4. 

egyes kereskedések. 
Friedmann Frigyes, Bolonya 100. 
Vass Sándor, sk utcza. 
Zeriff M., Lópi 

Ven bor és sör. 

Antal János, Eotoya Kut-utcza 26. 
Kádár András, Belváros, mészároskert. 
Pásztori István, Bolonya Kut-utcza 23. 
Virág József, O-Brassó Hosszu-utcza 4. 

Vasuti menetrend. 
vosatinüulasok Budapest felé: Vegyes vo- 

nat 4 óra 2 czkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 1s orezkoz élmtán. szemályvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 12 óra 
20 pkor délben; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 5 óra Aő 
pkor reggels vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután 

Vonatérkazések. Budapest felől : 
vonat 10 óra 5 perczkor este; 
2 óra 9 perczkor délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 óra 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat 9 óra 24 pkor 
reggel; vegyes vonat 9 óra L4 perezkor este. 

Felvilágosítást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-utcza 14.. hol jegyek 
is válthatók és podgyász feladható. 

Vegyes- 
gyorsvonat 

Brassói piaczi árak. 
Augusztus hó 28-án. 

Buza legszebb . 8.20 Kása...5.- 
„közepes . 7.80 Borsó .8.50 

„gyenge .6.80 Lencse. . .. 1 

„elegy . . 5.- Paszuly.. 4.80 
Rozs, szép 5.80 d 

kézepes 5.60 .90 
Árpa s 4.60 Mero kdgr. 8 

köpes 4.30 Disznóhus . . 5 
Zab szép . . .2.80 Juhhus..32 
„közepes 2.60 Fagy friss . 94 

Törökbuza 5.40 Faggyu olvaszt . 36 

Budapesti értéktőzsde. 

1891. augusztus 28-iki árfolyam. 

Magyar aranyjáradék 40/,-os 03— 
„papirjáradék 50/, ...00.15 
„Vasuti kölcsön an 41,h-os 11625 

4 dos 98-50 
2 Keleti vasut kölcsön I. kiadás . 

II. " m m m " 

m III 

földteherm. kötvény .. 
Horvát-szlav. kölcsön köteény kands 10k 40 
agyar dezsma kárpótlás 

yeremény kölosön 139. 5 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy 130 30 
Osztrák Papit jáka adek 90 55 
,ézüst 90.2 

....- 110.75 
1860-iki m 135.75 
Osztr. magyar ank részvény. . 1011- 
Magyar ktelbank részvény 323 25 
k hitelrészvény.... 27 

Cs. és kir. arany 60 
5.59 

30 rankén (Npoleond Éor) .. 9.3541/, 
Német márka.. 57-80 
Pand .. . . 11755 

.... 6 .. .. 46-50 

Osztr járadék 50/, ... 102:10 

Sz. 5454./1891. 

Felhivás pályázatra. 
Riomfalva nagyközségben a községiegy 

zői állás lemondás folytán megüresedvén, annak 
betöltésére ezennel pályázatot nyitok. 

vadalmaa 
1. Évi . 
2. Évi oké általány ... 50 frt. 
3. Kézbesitési teendők évi dija 50 frt. 

utólagos havi részletekben a község pénz 
tárábó 

4. A felek által befizetendő illeték keze- 
léseéet ét és az illetékes helyre szállitásáért a 
a törvényben meghatározott 20, mely minden 
vben az év végén utólagosan és egyszerre 

fizettetik ki a község pénztárábó l. 
5. Természetbeni lakás 
6. Öt öl kemény tüzifa a jegyző saját 

szükségletére; (a jegyzői iroda részére külön 
van fáról gondoskodva), egy öl hossza 125 
cm., magassága 2 méter és szélessége szintén 
2 mée helyben az erdőn. 

. A fennemlitett öt öl fa ágai szintén 
halyben erdőn. 

8. 1125 [-öl etia birtok, melynek 
adóját a község fize 

9. Magán rázati részére készitett magán- 
munkálatokért a vármegyei enörelde etben 
merhafár yotb szedhet 

etogtea a községi irodá- 
ban folyó ts9l reyi szeptember hó 28-án dél- 
előtt 10 órakor fog megejtetni. 

Pályázni akarókat felhivom, hogy az 
1883. évi I. t. cz. ában meghatározott 
minősitésről és eddigi szolgálataikról tanus- 
kodó okmányokkal felszerelt, sajátkezüleg irt 
pályázati kérésüket hozzám folyó évi szeptem- 
ber hó 26-án délután 5 óráig adják be. 

A később beérkezőket nem veszem te- 
kintetbe 

Medgyeg, 1891. augusztus hó 22-én. 
Bolya-berethalmi járás főszolgabirája 

Lendvay. 
0) 2 



eRASSóÓ 5- 

Sz 5588/1891. 

Pályázati hirdetmény. 
Brassó vármegye, hétfalusi járás főszol- 

gabirája a Hosszulalu, Csernátfalu, Türkös, 
Bácsfalu Tatrang, Zajzon és Pürkerecz köz- 

ségekből álló körállatorvosi állomásra ezennel 
pályázatot hirdet ki. 

Az állás a következő javadalmakkal van 
összekötve: 500 frt évi fizetés, valamint a ha 
téságilag megállapitott látogatási és mütéti 
dijak. pályázat határideje szeptember 
25-ike. 

kérvények a képesitő okmányokkal fel- 
szerelve, alólirotthoz annál inkább benyujtan- 

dók e határidő alatt, minthogy az elkésettek 
figyelembe nem vétetnek. 

Hosszufalu, 1894. augusztus 22-én. 

Henter Gábor, 
főszolgabiró. 

2 Sok pénzt 
szerezhetnek minden állásu tisztességes egyé- 
nek, kik bank képviselőségünket (törvényszerüet 
kiállitott részletivek és sorsjegytársasági 
könyvecskék) átvenni akarják. 

Üzletünk 25 év óta áll fenn 
Szigoru és szilárd alap. Legmagasabb 
jutalék jutalomdijjal, esetleg állandó 
fizetéssel. 

Ajánlatok intézendők a 

Betéti társaság DIRNFELD testvérekhez 
z Budapest, V. Fürdő-utcza 4. sz. 

) 

ekblabbtjembiinatokti 
A világhirü pusztitó 

TORD-TRIPE 
kiirt patkányt, egeret és mezei 
vakondot anélkül, hogy más háziállat- 

nak kárt okozna, mivel semminemü mér- 

get nem tartalmaz. 

Egy csomag ára 50 kr. 
Egyedüli raktár Brassón 

I. L. és A. Hesshaimer uraknál 
nagykereskedők. 

(67) s 3. 

(A) 

aea 

odaadással azon fáradozott, hogy 

sen; gyártmányaiban ma már oly 

Teljesen megérett 

körtét, szilvát, birsalmát 
és őszibaraczkot 

vásárol 

Kenyeres Károly, Brassóban. 
Bolgárszeg, felső Cocova 1. sz. 

(72) o- 

A czég fennál! 1876. óta. 
Elsőosztrák-magyar 

Gummi Watton-különlegességek 
és végtagok gyára. 

KLINGER GYÖRGY 
BECS, Ottakring, Hauptstrasse 166. sz. 

jánlja magát gyengék és görbe nö- 
vésüek testalkatának kitöltésére szolgáló 
gummi wattonok szállitására. Végtagok, 
mint műorrok, fülek stb. Különlegességek 
férfiak és hölgyek számára tuczatonként 
1, és 5 frt. Az egészségnek ár- 
talmatlan és tiszta áruért kezeskedem, ugy 
nemkülönben minden szakmába vágó ház- 
tartási és betegápolási czikkekért, a nél- 
kül, hogy vevőimet tévutra vezetném vagy 
rászedném, mint sok más czég, hogy 
párisi gyár. Titoktartásért kezesség vál- 
laltatik. 

Te
gP
le
ek
tl
e 

E kegyes körrendeletből vagyun 
.Walser Ferencz tüzoltószer-gyáros a magyar országos tűzoltó 

jelentése szerint legelső volt, ki a rendszeres tűzoltás megkonositásának és a szer- 
vezett tűzoltóságok létesitésének kezdettől fogva nagy áldozatkészséggel és egész 

a rendszeres tűzoltás izényeinek gyakorláti te- 
kintetben mindenkép megfelelő tűzoltó gépeket és tűzoltási fölszereléseket készit- 

tökélyre vitte, hogy azok győzelmesen állották 
ki a versenyt a külföldi legjelesebb gyárak hasonnemü gyártmányaival és maga 

Támaszkodva ezen megtisztelő ajánlatára a nmélt. belügyminiszter urna 

Ertesités. 
Tisztelettel tudomásra hozom, hogy 

folyó évi október 1-én a kereskedelmi 
egyszerüű és kettős könyvvezetés, szám- 
vitel és levelezésben, nemkülönben a 

váltójogban, ugy magyar, valamint né- 
met nyelven is tanfolyamat nyitok. 

[4 

Nőknek különitett oktatás. 
Előjegyzéseket naponta folyó évi 

szeptember 30-ig készséggel elfogadok. 

Szent-lványi Soma 
gyakorl. könyvelő, 

jelenleg az idegenforgalmi irodában. 

(74) 1 5 

181.1891. 

Árverési hirdetmény. 
ssói kir. járásbirósági végrehajtó 

részéről közhirré tétetik, miszerint a brassói 
kir. törvényszéknek 1496./1891. számu végzése 
és a brassói kir. járásbiróságnak 2380./1891. 
számu megbizása folytán Scherdhauer Ede és 
társa ellen 400 frt, — kr, tőke s j. erejéig 
Adám Mari részére biróilag lefoglalt több rend- 
beli ingóságok, jelesül házi butor – becsértéke 
312 frt. 30 kr - Brassóban nevezett alperes la- 

kásán Weisz Mihály-utezában folyó évi szep- 
tember hó 7-ik napján 3 órakor délután a 
legtöbbet igérőnek készpénz fizetés mellett 
nyilvános árverés utján el fognak adatni. A le. 

foglalt ingóságok netaláni előbbségi igénylői 
figyelmeztetnek, hogy jogaikat alólirt kir. birói 
végrehajtónál az árverés kezdetéig szabály- 
szerüen érvényesitsék, mert különben igényeik 
figyelmen kivül fognak hagyatni 

Kelt Brassóban, 1891. évi aug. hó 25-én. 

er Ede, 
(75) 1-1 kir. birósági végrehajtó. 

aja jakijömakinu bxokjyikaik ábulklrerknrres 

latra, a legmelegebben ajánlható. 

A répáti 
szerű töltésben s a 

Erdély gyógykincse! 

sR EP A T I 
rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

VvÓgy-Ssavanyuvi 

az égvényes savanyuvizek gyöngye! 
Megbecsülhetlen gyógyhatásu: a tégzőszervek betegségeinél, vese és gyomor- bajokban, gyuladásos hólyagbántalmak ellen stb. 

legegészségesebb és legkellemesebb borviz. 
A savanyuvizek pezsgője 
A „répáti" savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze- tételében páratlan ásványviz kincs, minden észszerü ivónak ugy is ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen váló folytonos haszná- 

Legnagyobb ellensége a hamisitott boroknak! 
savanyuviz a forrástól naponta érkező mindig friss és minta 

t észetadta tiszta minőségb ó 

! 
mint élvezeti, 

saját szétküldési raktáramban; kapható 

Egy 1 literes üveg viz ára 8 kr, 
vignettával ellátott 

Szives figy 

ap étkül továbbá a gyógyszertárakban, füszerüzle- tekben és minden előkelőbb vendeglőben. 

A r a k: 
egy . literes üveg viz ára 5 kr, a „répáti 
eredeti üvegek cserélése mellett. 

tó és megrendelhető 

MCA 

nyeivel felszerelt üvegekben va 

Valódi , Répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnél, a du 
Répáti égésjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül 
nettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a ,répáti 16 Dészése tö 

esül! 

0 gasz K.-impér 
nö fenyüt tartalmazó vig- 
gyógyviz törvényes jelvé- 

A 
A 
A 

c 
(66) 2— 

azgyar 

gép- és tűzoltószerek gyára, harang és érczöntőde 
BUDAPESTEN, VII Rottenbiller-utcza 66. szám 

A legmelegebben ajánljva a nméltóságú belügym. úrnak 1889. évi január 15-én 82,502 II. szám alatt az összes 
törvényhatóságokhoz kibocsátott körrendeletével. 

k bátrak ide iktatni a következőket: 
1vál 

zovetse 

kozásokat.4 

Tisztelettel : 

A „répáti" gyógy-forrás kezelője 

vörgy József 
Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles) utcza 12. sz. a. 

EEa öz 

mint gyáros nemcsak a belföld, hanem a külföld tűzoltói köreiben 
is kiváló tiszteletben részesül. Minélfogva a nevezett Walser Ferencz czégre annál 
inkább figyelmeztetem a törvényhatóságot, miután nevezett czég, kinek gyártmá- 
nyai már 1877-ben a 49,601 B. M. sz. rendelettel a törvényhatóságoknak ajánlva 
lettek, a lefolyt évtized alatt minden tekintetben beváltotta a hozzá füzött vára- 

n fog üldöztetni. 
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E
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k s hivatkozva a mult évben a minden községben szervezendő tűzőrségnek az előirás szerint tűzoltószerekkel kötelezetté tett ellátására részletfizetésre mint egyes járásoknak és megyéknek, a magas kormányrendelet alapján berendezett 
Eözségi egységes vészvonatokat, 

továbbá nagyobb községek és a szervezendő tűzőrségek részére kocsi- és mozdonyfecskendőket, vizhordókocsikat, tüz- és mászólétrákat, és minden egyéb mentőeszközöket és köteles tűzoltóegyletek egyéni fölszereléseit a legutolsó részletekig. Ugy az egységes vészvo- natok, mint a 105 millimeter hengerátmérővel biró más tűzfecskendők, kizárólag a magyar egységes csavarnak elfogadott Walser-féle tömlőcsavar- ral láttatnak el. Már létező, de más idegen csavarral ellátott fecskendők a magyar egységes csavarra átidomittatnak, mely végre az illető vizsz állitó 
könyökdarab beküldése kéretik. 

g" Árlapok és költségtervezetek dij- és bérmentesen eszközöltetnek. 
A gyár dltal, mint Kizárólagos hazai gyártmány eddig készitett tűzfecskendőkből hazánkban 9 ezer darabnál több van használatban. 

szállitok egyes községeknek 

z 

Brassó. Nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMUVELŐDES irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvny 


